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SOPA DE LIMA 

Deliciosa sopa [210ml] que se ha convertido en una tradición en Yucatán. 
Sopa aromatizada con lima, acompañada con un sofrito de cebolla, 
tomate y chile dulce, julianas de tortilla frita y pollo [100g] 
Delicious soup [210ml] that has become a tradition in Yucatan. Soup 
flavored with lemon, served with sautée onion, !ornato and sweet chili, 
fried tortilla julienne strips and roasted chicken [100g] 

COMBINADO YUCATECO 

Delicioso platillo tradicional de antojitos regionales, panucho de 
cochinita pibil [120g] empanada de queso de bola [90g]. salbut de pollo 
asado [90g] 
Delicious traditional dish of regional snacks, cochinita pibil panucho 
[120g]. ball cheese empanada [90g]. roast chicken salbut [90g] 

COCHINITA PIBIL 

El platillo más emblemático de la gastronomía yucateca, delicioso pernil 
de cerdo [300g] cocido lentamente, marinado con achiote y naranja 
agria, se acompaña con cebolla roja encurtida y tortillas hechas a mano. 
The most emblematic dish of Yucatan gastronomy, delicious pork shank 
[300g] slowly cooked, marinated with achiote and sour orange, served 
with red onion and handmade tortillas. 

POC-CHUC 

Platillo tradicional de los pueblos mayas, deliciosa carne de cerdo [240g] 
marinada con naranja agria, asada al carbón, acompañada de cebolla 
asada, chiltomate, frijol colado y tortillas hechas a mano. 
Traditional dish of the Mayan villages, delicious pork [240g] marinated 
with sour orange, roasted on teh grill, served with roasted onion, 
chiltomate, strained beans and handmade tortillas. 

El gramaje mostrado de los platillos representa el peso de la materia prima [proteína) en crudo. Los productos elaborados con huevo, pescado y carne 
crudos o semicrudos se consumen bajo su consideración y con el riesgo que esto implica. Vigencia al 31 de diciembre de 2022. Imágenes ilustrativas. 
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